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Emotionality of the Text and Emotional Self-Regulation of Speech:  
Psychological and Linguistic Aspects 

The article is devoted to the research of the emotional component of the process of speech, 
the interrelation between the emotional condition of the speaker and his choosing of speech 
patterns and to show how this choosing depends on the social and psychological characteristics of 
the speaker; the effort is made to analyse the role of the emotional self-regulation of speech. 

Key words: emotional condition, emotive, emotional speech self-regulation, expressive, 
communicative situation. 
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СИНТАГМАТИЧНІ ВЛАСТИВОСТІ ІМЕНІ КОНЦЕПТУ «ТАЄМНИЦЯ» 
В УКРАЇНСЬКІЙ МОВНІЙ КАРТИНІ СВІТУ 

 
У статті розглянуто й проаналізовано особливості сполучуваності з іншими 

частинами мови лексеми «таємниця» як домінантного репрезентанта концепту 
ТАЄМНИЦЯ (на матеріалі української мови).  

Ключові слова: концепт, мовна картина світу, лексема, синтагматика, 
сполучуваність. 

 
Мовні картини світу різних народів, зокрема й українського, як відомо, 

відображають через лінгвістичні засоби особливості людського  мислення. 
Специфіка цих картин світу розкривається завдяки концептам культури, які в 
останні роки дедалі частіше стають об’єктами дослідження когнітивної 
лінгвістики та лінгвокультурології.  Так, цілеспрямованому аналізу підлягали 
такі концепти, як ВОЛЯ (О. Яцкевич), ПТАХ (І. Казимир), СТЕП 
(О. Єфименко), ЖІНКА (Т. Сукаленко), ЖИТТЯ (Ж. Краснобаєва-Чорна), 
ШЛЯХ (О. Пальчевська), СІМ’Я (В. Яковлєва),  ЧАС (О. Задорожна), концепти 
ПРАВДА/НЕПРАВДА (Н. Мамич) тощо. Водночас поза увагою дослідників і 
до сьогодні лишається концепт ТАЄМНИЦЯ, хоча для більш повного вивчення 
мови та культури українського народу цей концепт становить значний інтерес, 
що й зумовлює актуальність дослідження.  
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Для вивчення концептів паралельно з іншими методами  застосовують 
також концептуальний аналіз, який передбачає вивчення взаємозв’язку мови з 
мисленнєвою діяльністю, яка формує свідомість людини. В основу аналізу 
нами було покладено методику дослідження структури концепту, розроблену 
І. Стерніним [5, с. 58–63], яка складається з таких етапів: 1) здійснення 
етимологічного аналізу; 2) проведення аналізу словникових дефініцій 
ключових слів; 3) вивчення синтагматичних можливостей ключових слів;  
4) здійснення дериваційного аналізу; 5) виявлення парадигматичного 
потенціалу ключових слів; 6) побудова польової моделі концепту. У цій статті 
ми детальніше зупинимось на такому етапі аналізу, головним завданням якого є 
вивчення концепту ТАЄМНИЦЯ в синтагматичному аспекті. Отже, мета статті 
– проаналізувати особливості сполучуваності лексеми «таємниця» як імені 
вищезазначеного концепту.  

Дійсно, дослідження концепту не може вважатися повним без проведення 
синтагматичного аналізу, адже інформація найчастіше передається певними 
блоками мовно-мовленнєвих засобів. Отже, до аналізу повинні залучатися не 
тільки окремі слова, а й різні словосполучення тощо. На думку М. Пименової, 
простеживши сполучуваність імені концепту з іншими мовними знаками, 
можна окреслити структуру концепту [2, с. 82].  

Як справедливо вважає К. Рахіліна, «детальне лінгвістичне дослідження 
сполучуваності може відтворити той образ дійсності, який людина має на увазі, 
коли говорить і розуміє» [3, с. 14]. Із цим погоджується Л. Чернейко, 
стверджуючи, що дослідження сполучуваності  «дає змогу вибудувати ту 
картину світу, яка притаманна буденній свідомості» [6, с. 59].  

У зв’язку з цим було проведено докладний аналіз можливостей 
сполучуваності лексеми «таємниця» як ключового репрезентанта однойменного 
концепту  зі словами різних частин мов (прикметниками, дієприкметниками, 
займенниками, іменниками, дієсловами).  

Матеріалом дослідження слугували дані різних словників, а також 
словосполуки, дібрані з текстів художньої літератури, періодичних видань і 
живого мовлення носіїв української мови. 

Із метою більш детального аналізу лексеми «таємниця» як головного 
репрезентанта однойменного концепту вважаємо за потрібне розглянути 
синтагматичний потенціал різних лексико-семантичних варіантів цієї лексеми. 
Звернемось до конкретного ілюстративного матеріалу, зафіксованого у 
лексикографічних джерелах:  

Таємниця 1. – Те, що приховується від інших, відоме не всім. // Те, що не 
підлягає розголошенню. // Відомості, знання про щось, способи досягнення 
чого-небудь, невідомі іншим.  

Таємниця 2. – Те, що не пізнане, не стало відомим або не доступне пізнанню. 
// Прихована внутрішня суть явища, предмета; прихована причина. // Про що-
небудь незвідане, не пережите, привабливе своєю загадковістю [4, с. 14].   

Як показують дані тлумачних словників, лексема «таємниця» є 
полісемантичною; до її складу належать два лексико-семантичні варіанти 
(ЛСВ), сполучуваність яких ми розглянемо нижче.  
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Проведений нами аналіз текстів художньої літератури, періодичних видань 
і мовлення носіїв української мови дав змогу встановити, що для 
сполучуваності ЛСВ таємниця-1 характерними є, наприклад, прикметники, 
дієприкметники, займенники та словосполучення, які виражають атрибутивну 
семантику концепту й виражають якісні характеристики: велика, глибока, мала, 
невелика, суцільна, цілковита; ознаку належності: чужа, своя, моя, твоя, наша, 
їхня, його, її, спільна, приватна, жіноча/чоловіча, дитяча.  
- якісні параметри: гірка, золота, пікантна, солодка; 
- оцінну характеристику: важлива, заповітна, свята, священна, 

сокровенна, цікава; 
- емоційну-естетичну оцінку: болісна, вбивча, жахлива, мовчазна, 

неприємна, рокова, спокуслива, страшна,  сувора, хвилююча, шокуюча. 
Аналіз мовного матеріалу дає можливість зробити висновок, що концепт 

ТАЄМНИЦЯ характеризується й за гендерним (таємниця чоловіча/жіноча),  
і за віковим (таємниця дитяча) показником.  

Як бачимо, вищезазначені прикметники: страшна, сувора, спокуслива, 
вбивча, мовчазна вказують на антропоморфність у сприйнятті поняття 
«таємниця», як і багатьох інших абстрактних, неостенсивних понять, носіями 
української мови ще зі стародавніх часів. Окрім того, сполучуваність  
з лексемами солодка, гірка, пікантна, болісна підтверджує, що для простоти 
сприйняття часто «концепти внутрішнього світу співвідносяться  
з концептами світу фізичного на основі уподібнення (порівняння/аналогії) 
перших до других» [2, с. 83].  

Лексема «таємниця» вживана й у складі іменникових словосполучень, де 
іменники розкривають онтологічні характеристики концепту: поняття 
таємниці, наявність таємниці, існування таємниці, природа таємниці; 
процесуальні характеристики з позитивною конотацією: приховування 
таємниці, зберігання таємниці, звіряння таємниці, охорона таємниці; та з 
негативною конотацією: відкриття таємниці, видавання таємниці, 
розголошення таємниці, викриття таємниці, порушення таємниці.   

Варто зауважити, що залежно від контексту те чи те словосполучення 
може бути використане як для означення негативу, так і для означення 
позитиву. 

Дослідження предикатів, які описують дії з таємницею-1, дало змогу 
виявити два типи зв’язку імені аналізованого концепту з дієсловами:  

а) сполучення, у яких назва з концептуальним значенням таємниця-1  
є суб’єктом дії (таємниця існує, таємниця є, таємниця лишається);  

б) сполучення, у яких таємниця-1 є об’єктом дії або стану з 
безприйменниковим зв’язком (робити таємницю з чогось, видавати таємницю, 
викривати таємницю, виказувати таємницю, довіряти таємницю, звіряти 
таємницю, зберігати таємницю, берегти таємницю, розголошувати таємницю); 
з прийменниковим зв’язком  (тримати в таємниці, посвящати в таємницю). 

При цьому частіше в процесі комунікації таємниця-1 є не суб’єктом,  
а об’єктом дії.  
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Тепер розглянемо сполучуваність ЛСВ «таємниця» у його другому 
значенні (таємниця-2). 

Атрибутивні словосполуки цього значення, виражені прикметниками, 
дієприкметниками, котрі несуть у собі якісні характеристики: велика, глибока, 
мала, невелика, суцільна, цілковита; розгадана/нерозгадана, 
розкрита/нерозкрита, відома/невідома, вивчена/невивчена, прихована.   

Як бачимо, прикметники й дієприкметники, представлені в цій групі, 
становлять опозиції, що цілком закономірно, оскільки саме поняття «таємниця» 
має суперечливе відображення у свідомості носіїв української мови: згідно з 
психолінгвістичним експериментом, проведеним нами раніше, відповіді на 
питання про те, які емоції викликає поняття «таємниця», розподілились так: 
позитивні – 51,5% (62 особи); негативні – 17,5% (21 особа); нейтральні –  
30,8% (37 осіб) [1, с. 66]. 

Окрім того, сполучуваність ЛСВ таємниця-2 розкриває емоційні 
характеристики: дивна, загадкова, зла, зловісна, містична, незбагненна, 
несподівана, підсвідома, приголомшлива,  спокуслива, справжня,  химерна, 
шокуюча;  оцінні характеристики: важлива, своєрідна, унікальна, цікава; 
просторові характеристики: світова, суцільна; часові характеристики: вікова, 
вічна, давня, прадавня, споконвічна, стародавня.  

На прикладі прикметника зла також  помічаємо антропоморфні риси в 
сприйнятті концепту ТАЄМНИЦЯ мовцями у другому значенні, як і в першому 
(див. вище).  

Слово «таємниця» у своєму другому значенні так само часто сполучається 
й із предикатами як об’єкт дії: відкривати таємницю, знати таємницю, 
оволодівати таємницею, осягати таємницю, проникати у таємницю,  
розкривати таємницю, розуміти таємницю.  

Отже, проаналізувавши багатий мовний і мовленнєвий матеріал, ми 
з’ясували, що слово «таємниця» як ім’я концепту ТАЄМНИЦЯ в українській 
мові має досить широку сполучуваність й особливі синтагматичні можливості. 
Як бачимо, у деяких випадках мовні одиниці, з якими сполучається лексема 
«таємниця» із першим і другим значенням, збігаються (важлива, цікава тощо), 
але загалом сполучуваність  цих двох ЛСВ різна. Із цього випливає, що концепт 
ТАЄМНИЦЯ має великий метафоричний потенціал. Окрім того, аналіз 
сполучуваності імені концепту важливий для виявлення всієї багатогранності 
системи поглядів носіїв української мови, що дає змогу простежити особливості 
концепту як загального поняття через сприйняття його кожним конкретним 
комунікантом. Отже, концепт ТАЄМНИЦЯ є багатогранним і цікавим для 
подальшого дослідження його побутування в українській лінгвокультурі. 
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Syntagmatic characteristics of the concept’s «SECRET» name  
in ukrainian language picture of the world 

The article is devoted to the analysis of lexeme’s ‘secret’ combinatory which is the main 
representative in Ukrainian language of concept of the same name.   

Keywords: concept, language picture of the world, lexeme, syntagmic, combinatory.  


